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AKTYAJIbHOCTb PYKOBO/ACTBA MO 3KCMNNMYATALUUN

HacTosilwee pyKkoBOACTBO OTHOCUTCSH KO BCEM MOAEeNsM U BapuaHTam
nogbeMHO-TpaHcnopTHoro obopyaosaHns NOBLELIFT u onucbiBaeT BCE
obopynoBaHue n Bce Moamdukaumm 6e3 pasrpaHMYeHUs Ha CTaHAApPTHble U
ocobble BapuaHTbl. [lo3TOMy 3aecb MoOxeT 6biTb onumcaHo obopynoBaHue,
OTCYTCTBYHOLLEE HA KOHKPETHON Moaenu unm sooblie He npeacTtaB/ieHHOEe B TOM
WU MHOWN CTpaHe.

Bca npoaykums NOBLELIFT, B uensx yny4dweHUsa KadecTBa W
noTpebuTenbCKnx CBOMCTB, MOCTOSIHHO MOAEPHU3MPYETCSA N YCOBEPLLUEHCTBYETCS,
a TakKxe sBNseTca npegMeToM MOCTOSHHbIX pa3paboToK M uccneaoBaHWn, 4TO
MOXET CTaTb MPUUYNHON HEKOTOPbLIX PAaCXOXAEHUN MexXAy peanbHOW TEXHUKOW U
AaHHbIMKU, NpuBeAéHHbLIMWM B HAcTosWEM pykoBoacTBe. [M03TOMY OTK/IOHEHUS B
NpUBEAEHHbIX AaHHbIX, WUIIOCTPAUUAX W  OMNUCAHUAX HEe MOryT CIyXuTb
OCHOBaHMEM AN Kaknx-nbo npeTeH3unu.

[laHHble, npuBeAeHHblE B HMXEU3NOXEHHbIX Tabnunuax, akTyasbHbl Ha
MOMeHT nybnukauumm Hacrtosiwero PykoBoactBa. doTtorpadmm v nanocTpaunm
CNy>XaT NuWb ANS O03HaKoOMJeHMs W nonyyvyeHus obuwero npeacraBieHusd o
npeagMeTte. NU3rotoBuTenb ocTtasnseT 3a CO60M NosIHOE NpaBo BHOCUTb M3MEHEHUS
B KOHCTPYKUMIO 060OpyAOBaHUSA U MEHSATb TeXHUYECKMEe XapaKTepuctmkm 6es
npeasapuTesibHOro yseaomneHums. Npn HeobxoaMMoCTN YTOYHEHUS TEXHUYECKMNX
XapaKTePUCTUKN UNN APYrOn MHGOpPMaUMKM KacaeMblX rnpeaMeTa HacTodAwero
PykoBoACTBa, CBSXUTECb C YMNOJIHOMOYEHHbIM pervoHasbHbIM  AUIEPCKUM
LLEHTPOM WM permoHanbHbIM NMpeacTaBUTENbCTBOM.

OXPAHA TOBAPHOIo 3HAKA U ABTOPCKMX INPAB

Bce copepxumoe HacTtosiwero PykoBoacTBa sBngeTca COH6CTBEHHOCTbIO
NOBLELIFT INTELLIGENT EQUIPMENT M 3aWMLLEHO AENCTBYIOLWNM
3aKOHOAATEeNbCTBOM, peryampyroLmMM BoNpoCcbl aBTOPCKOro npasa. 3anpewaeTcs
BOCMPOM3BOAMTb, NEpeBOAUTb M nepeaasBaTb WMHGOpPMaLUO, MNOJHOCTbI WU
YaCTUYHO YKasaHHYK B HacTodweMm PykoBoacTteBe TpeTbMM nuuam 6e3
NMMCbMEHHOro Corslacus Npou3BoanTens.
Norotun n 6ykBeHHOE o603HauveHue NOBLELIFT® ABJIAOTCS
3aperncTpupoBaHHbIMM TOBapHbLIMW 3HAKaMu. MIcnonb3oBaHWe TOBApPHOro 3Haka
6e3 cornacua npasoobnagaTtens SABASETCS He3aKOHHbIM W Bne4dyeT 3a cobown
AAMUHUCTPATUBHO-YFONIOBHYK OTBETCTBEHHOCTD.




NOBLELIFT
NPEAVNCIIOBUE

MNepen Hayanom akcnayaTaumm py4yHor rmapaBiNUYECcKON TENEXKU BHUMATENbHO
03HAaKOMbTECb C AaHHbIM PyKkoOBOACTBOM MO 3KCnayaTaumum m pasbeputecb B
npaBuMaax WCNoOsb30BaHUA AaHHOro obopyaoBaHMss B MNOMHOM obbeMe.
HenpaBunbHaa skcnjayatauuMsi MOXET MPUBECTU K BO3HWMKHOBEHMIO OMACHOCTMU.
[JaHHoe PyKOBOACTBO OMWCbIBAET 3KCMJAyaTauuio  Pas/iNUHbIX  PYYHbIX
rmapaBnMyeckux Tenexek. NMpu ncnonb3oBaHUM 1 06CyXmMBaHUM 060pya0BaHNS
YyAOCTOBEPbTECH, UTO PyKOBOACTBO COOTBETCTBYET BaLUEN MOAENMN.

HekoTopble onucaHHble qZ)YHKLl,VIVI ABNAKOTCA OMNnunUoHaJ/IbHbIMKU, MO3TOMY MOryT
OTCYyTCTBOBATb B I'IpVIO6p€T€HHOVI I'VID,paBJ'IMLIeCKOﬁ TeN1exXKe.

BHNMAHME:

OTxo4bl, NpeacCTaBNSAKOLWME OMACHOCTb A/ OKPYXXalolWen cpeabl, Takue Kak
6aTapen, Macsio U 3NeKTPOHMKA, MOIYT HAHECTU 3KOJI0rMYeckuit ywep6b nnm spes
340pOBbI0 NPU HEMPABUILHOM 06palleHUN.

OTXoA4bl AOMKHbI 6bITb PAaCCOPTUPOBAHbI U PA3/IOXKEHbI B XXECTKUE KOHTEMHEPDI
ANsi Mycopa B COOTBETCTBMW C HOpMaMu U cobpaHbl MECTHLIM OpraHOM Mo 3aluTe
OKpY>atloLWen cpeabl.

Bo usbexxaHne yTeukn TexXHUYEeCKMX XKUAKOCTeM BO BpeMs 3KcrnjyaTauumm
obopynoBaHus, Nonb3oBaTeb AO/IXKEH MOATOTOBUTL BNUTbIBalOWMe MaTepuansl
(onunknM mnn Cyxyr TKaHb), 4TObbl cobpaTb BbiTEKLWME XUAKOCTU BOBpeMA. B
uensax  usberaHus BTOPUYHOIO  3arpsA3HeHUs  OKpyXawlwen  cpenbl,
NCMNoNb30BaHHble BMNUTbIBalOWME MaTepuanbl AO/MKHbI OblTb nepedaHbl B
cneumanbHble CyX6bl.

Hawa TexHuKa HenpepbiBHO coBeplleHcTByeTcs. [aHHoe PykKoBOACTBO AO/IKHO
MPUMEHATBLCSA TOSIbKO B LEeNsax sKcrnsyataumn/obCnyXuBaHnsa rnapasanyeckux
Tenexek. NponssoanTenb He HECET HUKAKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBpeXAeHUs
WNN Hec4yacCTHble Cflyyau, KOTOpble BO3HMKAKT B CBA3UM C HecobnoaeHunem
MHCTPYKUMN PyKoBOACTBA U YKa3aHUN Mo TexHuKe 6€30nacHOCTH.

NMPUMEYAHME: B paHHOM PykoBoAcCTBe 3HAaK, YKa3aHHbIM CNeBa,

A O3Ha4vYaeT npeaynpexxaeHue WiINn OMNacCHOCTb, KOTOopas MoXeT
NMPMBECTM K CMEepPTU WM cepbe3HbIM TpaBMaM MpuU HapyLleHum
yCNoBMM 3KCMJlyaTauumm.
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NOBLELIFT
1. [lpaBunbHOE NpUMeHeHue

PYyUyHYlO rmapaB/INYecKyo TENEXKY pa3peLleHO UCMOob30BaTb B COOTBETCTBUU C
NaHHbIM PYKOBOACTBOM MO 3KCM/lyaTauun.

O6opyaoBaHMe, onMcaHHOe B AaHHOM PyKOBOACTBE - pydHas ruapasfindeckas
Tenexka, npeAHasHauyeHHas ans noabemMa U nepeMeLleHns rpy3a Ha nasnjeTax.
MNepeBo3Ka NoAel, a TakxKe UCNOoSb30BaHUE MMAPaBINYECKON TENEXKUN He Mo ee
NpsAIMOMY Ha3Ha4YeHWIO 3anpelleHbl. HenpaBuabHas 3KchjyaTauumsi MOXeT
NPUBECTM K TpaBMaM uin rnopye obopyaoBaHus.

OnepaTop / obcnyxmBatouwas KOMMNAHUSA AOKHbI rapaHTUpPOBaTb HaA/EeXallyko
aKCNMyaTauu, a Takxe dakT Toro, 4YTto AaHHoe obopyaoBaHue 6yapeTt
MCMOsIb30BaTbCSA TOJIbKO CreunanbHO 06y4YeHHbIM NMepCoOHaNoM.

TBEpPAOW, TrNagkon, NOArOTOBAEHHOW, BbIPOBHEHHOM W MOAXOASLWEN
nosepxHocTn. PaboTta Ha HaK/IOHHOW NJIOCKOCTU He pa3pelueHa. Bo Bpems
paboTbl rpy3 Ao/keH OblTb pacrnosioXXeH B cepeanHe npoAO0SiIbHOM
NAOCKOCTM rMAPaABNNYECKON TENEXKMN.

: O6ODYH.OBaHMG AO/IKHO O6blTb MCMNOAb30BAaHO TOJSIbKO Ha AO0CTAaTOYHO

py30MoAbEMHOCTb MMAPABANYECKON TeNeXKM ykKasaHa Ha wwunbae. Onepatop
OO/DKEH MPUHATbL BO BHUMaHME OrpaHuMyeHuss n cobntogatb MHCTPYKUMIO MO
TexHuke 6e30nacHOCTU.

O6opynoBaHue MoXeT O6blTb WCMO/Ib30BAHO BHYTPWU MNOMELLEHUN CO CpefHeWn
TemnepaTtypou ot +5°C go + 40°C.

OcBeweHne Bo BpeMs paboTbl A0/KHO 6bITb HE MeHblue 50 JToKc.

Moaundukauma (M3MeHeHunn)

He pa3pewaercs npou3BOAUTb Kakmx-nmbo uaMeHeHun B o06opyaoBaHuM,
KOTOpble MOryT MOBAMSATb, HaNnpuMep, Ha ero rpy3onoAbeMHOCTb, CTabMNbHOCTb
mwnn 6esonacHocCcTb, 6e3 npeaBapuUTeNbHOro MNUCbMEHHOro oaob6peHus
npoussoautens o6opyaoBaHus, ero YrMoOJIHOMOYEHHOro npeacTaBuUTeNsS Wn
npaBonpeeMHuKa. YTo Takxke BKIOYaeT B cebs M3MeHeHUs, BAUSLWME,
HanpuMmep, Ha TOPMOXeHue, yrnpaBneHune, o0630pHOCTL W pobaBneHue
NoABMXHbIX (CbeMHbIX) npucnocobneHnin. B cnydae, ecnn npousBoanTENb UK
ero rnpaBonpeeMHUK aatoT ogobpeHne Ha BbINOHEHME U3MEHEHWI, OHU AOIXKHbI
TakXe Mnpou3BecTM U oaobpuTb COOTBETCTBYHLIME M3MEHEHUS B Auarpamme
rpy30noAbeEMHOCTU, NMpeaynpeanTenbHbIX HAANMUCAX, ApJiblkax N PyKOBOACTBE Mo
aKcnyaTauun.

Mpu HecobnaeHUN UHCTPYKUUN, rapaHTUsS CTaHOBUTCSA HeLEeNCTBUTENbHOMN.
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2.0nmncaHne pyyHoOM TeNexxKu

OCHOBHbIE 3J1eMeHTbI
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Puc. 1: O630p OCHOBHbIX KOMMNOHEHTOB

Pama 8. HoxHon TopMo3 (ONuMoHanbHO)

PykodaTka 9. YnAyJylweHHbI TOPMO3, pblyar C

FMapoyser 6apabaHHbIM TOPMO30OM

. 10. Wwnnbpa
Yrnoeow pblyar
11. Haknewnka c norotunom Noblelift nnu
Pynesoe kosneco
rpy30noabeMHOCTbIO

HarpysouHble ponuku o o
Py P 12. Haknenka c MHCTpyKUMEN No noabeMY

Nou kb=

Pbluar (c ABYX CTOPOH B MoAensix

MEGA) 13. Haknemnka rpy3onogbeMHOCTH
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OCHOBHbIE TEXHUYECKMNE XapaKTEPUCTUKH
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Puc. 2: TexHnyeckme xapakTepuCTUKu

Tabnuual: OCHOBHble TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN (CTaHAAPTHOE UCMNOJSIHEHME)

Tun AC50
py3onoabeMHOCTb Q, kr 5000
Bec Kr 132 160
Pasmep Beaywero koneca MM 180x50
E’fvsl:fnp/ |_4r:LpﬂyésMo)qulx pPOSINKOB MM 80X60
Kon-Bo konec cnepeau/c3agun 2/4
BbicoTa nogbema h3, MM 115
BbicoTa pyuku h14, mm 1250
BbicoTa BUA, MUH. h13, mm 85
O6bwas anvHa L1, MM 1590
OnunHa Ao CNuHKKM BUN L2, MM 440
Pazmep Bun s/e/L, mm 60/180/1150
LLnpwnHa Bun b5, MM 550 685
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OnucaHMe npeaynpexaarwmx Haanucen U Hakeek
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D Q max, 2000kg

Puc. 3: Mpeaynpexaatouwme Haanmncu

Haknenka “Cnepnynte MHCTpyKumnam”
Haknenka “lMpoyTtnTe PyKoBOACTBO NO 3KCnayaTaummn”
Wwunbaa

o 0O m >

py3onoabeMHOCTb (€ ABYX cTOpoH, 2000Kr ykasaHbl 4514 npumepa,
rpy30no4beMHOCTb MOXET pa3fiMyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT MOAeNn)

HoxxHon TopMO3 (onuns)
YnyJdlweHHbIn ToOpMO3, pbldar ¢ 6apabaHHbIM TOPpMO30M (OMNums)

O

Mpeaynpexaatowme HakAenkn A0/MKHblI BbITb pacrnoslioXXeHbl CornacHo puc. 3.
NHCTpYKUMM W npeaynpexaeHnss Ha ruapaBMYecKon Tenexke sBSTCS
AOMOSIHEHMEM K AaHHoMy PykoBoacTtBy. CneaynTe AaHHbIM MHCTPYKUMAM MO
akcnnyaTaumu. Ecnu  npepynpexaawolwume Hakenky  MNoBpexXAaeHbl UK
OTCYTCTBYOT HEO6XOAMMO MX 3aMEHUTD.
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NpeHTndpmnkaymoHHan tTabnunuka

1 Mogenb 5 HawuMmeHoBaHMe u agpec npousBoanTens
2 CepwuiiHbin HOMep 6 CobcTBeHHas Macca B Kr
3 TIpy3onogbeMHOCTb B Kr 7 [OaTta npou3BoAaCTBa
4 Jlorotun 8 Onuumu, T™MN KonNec, AJIMHaA BW, LWMPUHA
Mexay Bunamu
1 “

Type XXxx | Option 520::::&
—_s::-t::o:—________,.-.(xxxx Year of Manuf, MM/YY\.\1 8
2 — Rated capacity X kg | Net weight xxﬁg

\x
3__/ ¥ 6

Comgpany XXXXXXX c
/&0 XHXXAXX XX
})‘xxxxxl XXAXXX

Ecnu npopaHo B EC

5

Puc. 4: WpeHTndunkaumnoHHasa tTabnumuka

10
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3. MpeaynpexxaeHuss 1 MHCTPYKLIMKM NO 6e30MacHOCTU

MHcTpyKUuMs no 6e3onacHOCTH
3AIPELEHO!

. Mo3BONSATb APYroMy 4YenoBeKy, He onepaTtopy, CTOATb Mepea Wan nosaau
TEeNeXxKn, Koraa oHa eaeT UM NogHUMaeT/onycKaeT rpys.

. MpeBbliWwaTb rPy30N0AbEMHOCTb TENIEXKMN.

. CTaBUTb HOTY nepepn Kosiecamu.

. NMogHMWMaTb WM NepeBO3UTb Ntoaen. Jlioagu MOryT ynactb W MONy4YnTb
cepbe3Hyto TpaBMy.

. Ncnonb3oBaTb TENEXKY Ha paMnax.

. Ncnonb3oBaTb TeNexKky C He3aKpensieHHbIM U HecbanaHCMpOBaHHbLIM
rpy30M.

. Ncnonb3oBaTb TeNEXKY BO B3pbIBOOMACHOW cpeae.

MpuMUTE B pacyeT pasHuLy YPOBHS MOMOB MNpu ABUMXEHMWU. Py3 MOXET ynacTb
WNN Tenexka MOXET cTaTb HeynpaBnsiemon. CneauTte 3a MNOJNIOXKEHMEM rpy3a.
MpekpaTuTe paboTy, ecnu rpys ctan HectabusbHbIM.

Heobxoanmo npon3BoanTb perynﬂprlﬁ OCMOTp Tenexku. He gaBngercsa
BOﬂ,OHeI'IpOHVILI,BEMOVI. Ncnonb3oBaTb o6opyn,0|3aHV|e B CyXmnXx ycnoBusx.

11
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4.BBOoA B 3KCNJiyaTauuio, TPAHCNOPTUPOBKA, XpaHeHue

/ c6opka

BBoa B akcnayatauuro
MOHTaX py4Kku

Py4Hble ruapaBnyeckme Tenexku nocTaBnsaTca B pa3obpaHHOM BUAE, NO3TOMY
Npy NOKYMKe, BO3MOXHO, NOTpebyeTcs BbINOMHUTL Clieaylowme AencTBuUS:

e [lpoBepuUTb HaIMUMeE BCEX KOMMOHEHTOB, @ TaKXe OTCYTCTBUE l'lOBpE)KLI,EHMVI

TeNexKu
e CobpaTb TrMapaBAMYECKYlD TeNexXKy B COOTBETCTBMM C  AaHHbIM
PYKOBOACTBOM.

Macca ynakoBKU U3 6 rmapaB/inyecKmnx Tenexek ﬂpM6J’IM3MTeﬂbHO Ha 10 kr. Bbilwe
CYMMapHOﬁ MaCCbl OTAENIbHO B3ATbIX TMAPAaBINYECKUX TEJIEXKEK.

MNepen TeM Kak NpUCTynuTb K cbopke,
noXanymcra, 4YTo MNEPEYUYUCNEHHbIE
HUYXKE YacTu NPUCYTCTBYIOT B HanmM4uunu,
a TakKXe He NOBpPEeXAEHbI:

Ocb c oTBepcTmem (4) — 1wr.

WTndTel (5) - 2 wWT. (0AMH WTUDT yxe
coeanHeH c ocbto (4))

Pyuka Tenexkun B cbope — 1wr.

Pama ruapaBIM4YecKkon TeNiexke B
cbope c rmgpoysnom (6) - 1wr.

Puc. 5: MoHTax py4dku

MpumedyaHue: CepuiHbIN HOMEp Ha MNaKeTe C AOKYMEHTaMW, NPUKPENNEHHOM K
pydKe, AOMXKEH CoBMaaaTb C CEPUMMNHBIM HOMEPOM Ha LUNbAE TENEXKW.

Mpyn MOHTa)Xe py4dKku Ny4ylle BCEro MPUCECTb NPSIMO Nepesa TENEXKOMN.

BcTaBbTe OCHOBaHWE pPYUKWU TENEXKM B MPOYLUMHY
rmapoy3sna Tak, 4Tobbl OTBEpPCTUSA COBManun, npu
nomMown M™MonoTka Bb6enTe OCb C OTBEPCTUEM B
HanpaBNeHUN CrpaBa HaNeBO, KaK MoKa3aHO Ha
pUCYHKe 6.

MNepeBeauTe pblyar Ha py4dke TeNeXKU B KpalHee
HUXXHEE MNONOXeHWe, 3aTeM nponycTute BUHT C
rankowm yepes oTBepcTue B ocu (puc.7).

Puc. 6: MoHTax ocu

OnycTuTe pyKOSITKY BHWU3 M BbiTalWMUTE WTbIPb MN03. 2
(puc. 5)

YCcTaHOBUTE pbld4ar Ha py4dyke B MOSIOXKEHWE, COOTBETCTBYKOLWEE MNOAbEMY BWII,
3aTEM MOAHUMUTE pPblYAXKHYI0 NIACTUHY U BCTaBbTE perynpoBoYHbIN 60NT C TopLa

12
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pblYaXXHOW MMacTUHbLI. [anka Ha perynmpoBoYHOM 60nTe AO0MKHbI 6biTb NOA
NAaCTUHOMN.

Ncnonb3yss monotok 3abente BTOopon wWTtndT (No3. 5 puc. 5) B oTBepctne Ha
pyKosiTKe. Tenepb py4yka nogcoegmHeHa K rmapoysny.

PerynupoBka Ks1anaHa

Ha pyuyke Tenexkum Bbl MOXETE HaWTM YnpaBnsOLKUA
pblyar, KOTOpbIA MMEET 3 MOJIOXKEHUS:

PeXXM onycKkaHusa BWA: pbldar B BEPXHEM MOJIOXEHUMN, )
dBTOMaTU4eECKN BO3BpaWla€TCA B CpeAHEE TOJZIOXEHUE, |
eC/in OTNYCTUTDb.

HenTpanbHoe NofoXeHue: pblyar B cpeaHeEM MOJSI0XKEeHUM.
Puc. 7: NMonoxeHus
Pexum nogbeMa BWU/: pbidar B HUKHEM MONIOXEHUN. pbluara

e Ecnu Bunbl NOAHMMAKOTCS, KOrga pblyar HaAxXo4UTCA
B HEWTpasibHOM MNOJIOXEHUN, HEOBXOAMMO NOAKPYTUTb PEryampoBOYHYIO
ramky no 4YacoBOW CTpenke Ao Tex nop, noka He 6yaeTr AOCTUTHYT
NpaBU/IbHbIN peXunM paboThl.

e Ecnn BuNbl onNycKawTCs, KOraa pbldar HaxoaAuUTCA B HEWUTpasibHOM
NOSIOXXeHUN, HeobxoaAMMO MOAKPYTUTb pPEeryMpoBOYHYIO ramkKy MNpoTUB
4acoBOW CTpPeNKu A0 Tex Nop, Nnoka He 6yaeT AOCTUTHYT NMPaBUIIbHbIN PEXUM
paboTbl.

e EcCnn BUAbI HE ONyCKalTCA, KOr4a pblvar HAX04MUTCS B BEPXHEM MOSIOXKEHUN,
HeobxoaMMO NOAKPYTUTb PEryMpoBOYHYO FanKy no 4acoBOW CTpenke Ao
Tex nop, noka He 6yaeT AOCTUrHYT NpaBWUbHbLIA peXxnMm paboTbl, 3aTem
npoeBepbTe paboTy Tenexku npu pblyare, HaxoAsWeMcs B HeuTpasbHOM
MNOSIOXKEHUMN.

e ECnn BWMAbI He MNOAHMMAIOTCH, KOrAa pbl4ar HAxXoOAUTCA B HUXHEM
NosIOXXeHUn, HeobxoaAMMOo NOAKPYTUTb PeryinpoBOYHYIO ramKy MpoTuUB
4aCcoBOW CTpesikKM 40 TeX Nnop, Noka He byaeT AOCTUIHYT NPaBUJIbHbIN PEXUM
paboTbl, 3aTeM MpPOBEPUTb MPaBUIbLHOCTb PaboTbl TeNeXkKu npu pblyare,
HaxoAsWeMcs B BEpXHEM U HEUTPASIbHOM MONIOXKEHUSAX.

Ho>xkHoi TopmMo3 (OnunoHanbHO) -
Ons c6opkn TOpMO3a CcneaymnTe MHCTPYKUNU HUXKE: ;J-M
a) CHumuTe pynesoe koneco (310) ) W— &
6) YctaHoBuTe ocHoBaHue (341) noa KOprnycoMm Ut "

rmapoHacoca (322) M yCTaHOBMTE MO3ULMU o !

HaumMHasa ¢ (310) no oyepeaun. 3akpenute 60nT 4 ) 2

(340). SN
B) YcTaHoBuTe npyxXuHy (342), TOPMO3HYIO ¥ & I
nnactuHy (344), nepanb (345) U MPYXUHHYIO
wanby (346) Ha ocHoBaHum (341). 3aTeMm
3aTaHuTe ranky (347). Puc. 8: Ycraroska
r) YcTtaHoBUTe npecc-macneHky (343). neAanm Topmosa
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CTOSSHOUYHbIN TOPMO3 (ONUMOHAJIbHO)

Ecnu Tenexka obopyaoBaHa CTOSHOYHbIM TOPMO30M, pblYar TOpMO3a M TOPMO3HOW
TPOCUK YXXe YCTaHOBJ/IEHbl HA PYKOSITKE.

MoBepHuTe rmapoysen Ha 90 rpagycoB BnpaBO, 3aTeM MNpoBeAUTE TOPMO3HOMN
TPOCUK 3a TpaBepCcom.

BcTaBbTe TPOCKK B Ma3 U NOTAHUTE, YTobbl 3akpenuTb. CM. puc. 9.
; . r<

Puc. 9: YcTaHoBKa CTOSAHOYHOIO TOpMO3a
TpaHCNOpTUPOBKA

Mepen HayasnioOM TPAHCMOPTUPOBKU TENEXKN CHUMUTE C Hee rpy3, onycTuTe BuJbl
B HUXXHEE MNMOJIOXKEHNE N HAAEXKHO 3aKpeENnnUTeE peEMHAMN.

XpaHeHune/cbopka

MNpy NOArOTOBKE TENEXKU K XPaHEHUI0 CHUMUTE C Hee rpys, OonycTute BW/bl B
HMXXHEE MNOJIOXKEeHWe, CMaxbTe BCe HeobxoauMble Yy3/1bl, OMUCaHHble B
PykoBoacTBe, obecneubTe 3aWMTy TENeXKu OT KOppo3uum WU nbian. PaszmecTtute
Tenexky Takmm ob6pasom, 4Tobbl HE NOBPeAUTb €€ B NMpoLecce xpaHeHust. CHUMuTe
pYYKy B nopsiake, 06paTHOM MpPOLECCY YCTaHOBKM.

14
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5.E>xeAHEeBHbIN OCMOTP

B naHHOM pa3gene OonmcbiBaloTCs NPOBEPKKU, NMPOBOAMMbIE Nepes BBOAOM TeNeXKH
B aKcnyaTaumto. ExkeagHeBHbIN OCMOTP a3 dekTnBeH A obHapy>XeHuns NosoMOoK
MW HEWCNpPaBHOCTEN W MO3BOASET MaKCMMWU3NPOBATb CPOK CAYXObl Tenexkw.
NMpoBepbTe COCTOSIHME TeJNIeXKM COrfacHO rMyHKTaM, OMWCaHHbIM B AAHHOM
paszgene. CHUMUTE C TeNeXKu rpy3 WM Oonyctute BWbl B KpanHee HUXHee
NOJSIOXEHME.

HE VICI'IOJ'II::3YI7ITUE TEJIEXXKY B CJIYHAE OBHAPYXEHUA KAKUX-JIMBO
HEWCMPABHOCTEW W MOJIOMOK.

MpoBeonte BU3yalbHbIAK OCMOTP TeNIeXKM Ha npeaMeTr obHapyXeHus
aAecdopmaunin pambl, BUN UK APYTMX KOMMOHEHTOB, Hannyne HeobblYHOro
lWyMa Uian orpaHnyeHmnn npm pabote nogbeMHOro MexaHusma.

MNpoBepbTe, HET M yTEYKM Macna.

MpoBepbTe BEPTUKANBHOCTb NOABEMHOINO MEXaHU3Ma.

MpoBepbTe NAABHOCTb ABUXEHUS Konec.

MpoBepbTe Koneca Ha NpeaMeT NoBpeXAEHUN.

MpoBepbTe HaAEXHOCTb KPeneXHbIX COeANHEHUN.

MpoBepbTe paboTy TopMo3a (ecnm yCTaHOB/EH).

NMpoBepbTe HanuuMe BCex npeagynpexgarwwmx wu  UHEOOPMALMOHHBIX
Hakneek.

15
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6.THCTPYKLIMU NO 3KCNJlyaTaLunm.

e [lpn NCNONBb30BaHUN TENEXKM onepaTop AO0JIKEH HOCUTb 3aWUTHYIO 00yBb.

e Tenexka npeagHa3sHadyeHa An8 WUCNONb30BaHMA B MOMEWEHUsax ¢
TemnepaTtypou ot +5°C no +400°C.

e Pabouee ocBelweHne AOKHO 6bITb HEe MeHee 50 JltoKce

e 3anpeuweHo UCNOJSIb30BaHME TeNEeXKMU Ha HaK/IOHHbIX NOBEPXHOCTAX.

e Hwukoraga He oCTaBnsANTE 3arpy>XeHHY0 Tenexky 6e3 npucMmoTpa.

a) NapkoBkKa

OnyctuTe BWUbl B KpamHee HMXHee MNOJIOXKEHME U NpUunapKymTe Tesexky Ha
rnagkom pOBHOW MOBEPXHOCTWU, rAe Tenexka He byaeT Mewatb NpPOBEeAEHMUIO
npo4ymnx onepaumin. lcnonb3ymte TOPMO3, NMpU €ro Haan4yum.

b) Moabem rpysos

Y6eautecb, 4UTO Macca rpy3a He npeBbiaeT
FPY30MOABbEMHOCTb TENIEXKMU.

MepeMecTuTe BWUAblI TeNexkKu o4 nassieTom C
rpy3oM A0 Tex nop, MNoka 3aAHAa 4acTb BUN He
nokaxetca us-nog rpysa (Puc. 10). MNepeBeaute
ynpasnsowmm pblyar B noJsioXxeHue,
COOTBETCTBYHOWEE noabeMmy Bui. lNMoaHumuTe rpys
KayawLwmnMmn OBUXKEHUSIMU PYKOATKM BBEPX-BHU3.
Harpy3ka goskHa 6bITb paBHOMEPHO pa3MeLlleHa Ha
obeunx Bunax.

A He neperpyxaite Tenexky.

c) OnyckaHue
Puc. 10: Pa3melleHune

He npocoBbiBanTe pyku M HOrM noa NOABbEMHbLIN rpysa

MEXaHU3M TENEXKMN.

Ansa Toro 4ytobbl ONYCTUTb Fpy3 — HEOBXOAMMO MOAHATbL HABEPX YMNPaBASIOLINIMA
pblyar Ha pyKOSITKE Tenexku. Ona Toro 4tobbl MPekpaTUTb CMyCK, OTNYyCTUTE
pbluar. Y6eauTecb, UTO €CTb J0CTaTOUYHbI 3a30p MeXAy NanneToM 1 BUnamu.

d) NepemeweHune

e He ncnonb3ynTte TENEXKY HA HAKJ/IOHHbIX MOBEPXHOCTSAX.

e Cneaute 3a nepernagaMm ypoBHS Mona npuv ABUXEHWUU, TFpPy3 MOXKeT
OMNPOKUHYTbLCK.

e (ObecneybTe YCTOMUYMBOCTb rpy3a Ha Tenexku, 4YTobbl MCKAYUTb €ero
nageHue.

e Tenexka MOXeT 6bITb HE OCHalleHa TOPMO30M, B AAHHOM C/ly4ae TOPMO3HOoe
paccTosiHne MoXeT bbiTb 6onblle n byaeT 3aBUCETb OT ornepaTopa.

CHMMUTE TenexKy C TopMo3a (ecnu ocHaweHa). TonkanTe unm TSHUTE TeNexKy 3a
PYKOSITKY, COEAMHEHHYIO C pY/SIEBbIMW KONeCcaMu ANs ee NnepeMeLlleHmns TeNexkn B
HY>XHOM HarnpaBleHUN.
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Mcnonb3oBaHMe HOXXHOro Topmosa (Onumsn)

Ons ocywecTtBNeHnsa TOPMOXEHWUA HACTynuTe Ha negasib CoO CTOPOHbI Haanucu
«LOCK» Takum ob6bpasomMm, 4yTobbl nNepanb HakfoHWNacb Ha 45 rpagycos. [ns
0CBOOOXAEHMS TOPMO3a Ha >XMWUTE Ha APYryt CTOPOHY nejasn, Ha KOTOpow
HanmcaHo «MOVE» Tak, 4Tobbl Nnefasnb BEpHYNacb B rOPU30OHTa/IbHOE NO0XKEHMe.

Ncnonb3oBaHue py4yHOro CTOSSHO4YHoro topmosa (Onuus)

Mpy HaxaTun Ha pblyar pyyHOro CTOsiHOYHOro . ‘N
TOopMO3a Tenexka 6yaeT nnaBHO TopMoO3UTb B | LY l () ]
COOTBETCTBUM C MPOBEAEHHbIMU PErympoBKaMu.
Ana  ynepxaHus  TopMoO3a  MpuUMNapKoBaHHOM
TENEeXKN 3aXMWUTE pblyar pPyyHOro TOPMO3a
MOJTHOCTbIO U MepeABMHbTE 3allefiky Ha pblyare
BMNpaBO, 3aTeM pblyar MOXHO OTMYCTUTb. [N

BO306HOBNEHMUSA paboThl 3aXMUTE pbiyar, < “._'1: 1
nepeMecTnTe  3allenky Ha pblyare BJ1€BO, '
oTnycTute pblbar. B 3aBucumMoctM OT rpysa ] I
XapaKTeEPUCTUKN  TOPMO3HOM  CUCTEMbI  MOTYT

MEHSTBLCS. Puc. 11: Pbivar

py4YHOro TopMo3a
Ucnonb3oBaHue 6bicTporo noabema (Onuus)

Ecnn Macca rpysa MeHee 120kr, ruapasnunyeckasi Tenexka uMeeT QYHKUUIO
6bICTpOro nogbeMa, MakCuMasibHasl BblCOTa NoAbeMa AOCTMraeTcs 3a 5 KaukoB
pykosaTku. Ecnm Macca nogHumaemoro rpysa 6onee 120kr, TO ruapoysen
ABTOMATUYECKN NEePEKIYAETCH B PEXMM HOPMAsSIbHOro noabema.

HeuncnpaBHOCTHU

Mpy BO3HMKHOBEHWWM HeucrnpaBHoCTeEM B paboTe rMApaBINYECKON TeNexKun
cnepyet HeMensieHHO npekpaTuTb ee  WUCMosib30BaHWe, pa3MecTuTb €ee B
6e3onacHoM MecTe, coObLWUTb O NOSIOMKE PYKOBOACTBY WU B CNyxby cepsBuca.
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7.PerynsipHoe obcny>xuBaHue

e Tonbko KBanNMMUUMPOBAHHbBIM nNepcoHan MoOXeT ObiTb A[onyweH K
A 06CNy>XNMBaHUIO TENEXKM.

e [lepes npoBegeHMEM TEeXHUYECKOro o06CNy>XMBaHUS CHUMUTE T[py3 C
TeNexkKu, u onycTuTe BU/bl B KpanHee HUXXHEE NoloXeHune.

e ObecneybTe MOJSIHYIO HEMNOABMXXHOCTb TENEXKU nepen TeM Kak paboTtaTb C
KOMMOHEHTaMU1, KOTOPble MOryT 3aXkaTb NasibLbl UIN PYKMU.

e Mcnonb3ynTte opurnmHanbHble 3anacHble YacTu.

e Y4yTuUTe, YTO yTeuKa Macna M3 ruapaBamMyeckon CUCTEMbl MOXET NPUBECTU K
BO3HWMKHOBEHWIO aBapun.

e PerynupoBaTb KnanaH JAaBfieHMs paspellaeTcs TosbKo 06y4YeHHbIM
TEXHUYECKMM creunanmcram.

e OTXOAbl, TaKMEe KakK Macso, UCrnosb3oBaHHble 6aTapen n Ap. AOMKHbI 6bITb
YTUAU3MPOBaHbI UM nepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C PErnmoHasbHbIMU
TpeboBaHUSAMMN.

e Bce BTY/NKM M NOALWMMNHMKM CMA3bIBAKOTCA Ha 3aBoae. YTobbl yBENNUUTL UX
CPOK cnyxbbl, pekoMeHAYEeTCA nNpoBOAUTb perynsipHoe TexHu4YecKkoe
obcnyxuBaHume. MNMponssoanTe CMasbiBaHWe NOALWMMHUKOB U BTYIOK KaXable
6 mMecsues.

e B cypoBbIx ycnoBuax akcrnsyataumm MoxeT notpeboBaTtbcs 6onee yacTtoe
TeEXHMYECcKoe 0bcnyxXunBaHme.

Ecnn BaM Heob6xo04MMO NOMEHATb Kosleca, CﬂED,Yl;'ITe MHCTPpYKUUAM, npnBeaeHHbIM
HWxe. pn 3aMeHe KoJieC Ha4eXHO 3aKpenuTe Tenexky.

BronnereHb TeXHUYECKOro OGCHV)KVIBaHMﬂ

ExxeaHeBHOe TexHu4Yeckoe obcnyxmBaHue

e CM. pasgen 5.
ExxemecayHoe TexHunyeckoe obcnyxmneaHume

e [lpoBepbTe YypOBeHb ruapaBanyeckoro ™Macna (Npy  WHTEHCUBHOM
MCMNOSIb30BaHUKN NMPOBOAUTE NPOBEPKM Yalle).

e Bce NoAWKMNHNKKM N OCU CMA3aHbl A0/IFTOBEYHOM CMa3Kkon Ha 3aBoje. CMa3ka
[O/HKHA ObiTb OBHOBNEHA E€XEMECSYHO MMM KaXAblh pa3 Mocie OYUCTKU
TENEeXKMW.

e OuunCcTUTE TENEXKY OT FPsA3MU.

Kaxagble 6 mecaues

e [loMeHsaWTe ruppasnuyeckoe Macno (4awe, ecnm UuBeT MOMeHssCH
CYLLECTBEHHO)

e Tun rnapasBnmyeckon xumakoctn — ISO VG32, BA3KOCTb A0OJ/IKHA COCTaBNATb
30cCT npun 40°C, obwmm o6bem okono 0.5:.

e [IpoBepbTe BCe AeTanu U y3nbl TENEXKM Ha NpeaMeT U3HOCa, 3aMeHunTe npm
HeobxoaAnMocCTHu.

NMpuMeyvaHue: ecnu rmgpasamyeckoe Macso crasnao MO/04YHO-6€en0ro uBeTa, 3Ha4YuT
B CUCTEMY MNoONaJjia BOAa, Heobxoanmo CPO4YHO 3aMEHUTb r’MapaBIM4ECKOE MacClo.

MNepen  HayasnoOM  UCMNONb30BaHWUS  Tenexkun  ybegutecb, 4YTO  BCe
npegynpexaawowme W  MHPOPMAUMOHHbIE HAKNEWKM Ha MecTe U He
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nospexaeHbl (cM. puc. 3). Npn Heob6xXoAMMOCTN 3aMEHUTb HAaKNENKN.
YpaaneHue Bo3ayxa M3 rmapaB/iMueCcKOn CUCTEMbI

Bo3ayx MOXeT nonacTb B rMApOy3eNn BO BpPeMsi TPaHCNOPTUPOBKW, HaKJ/IOHa
TENEXKN UNU NPU UCMNOSIb30BAaHUM HA HEPOBHOM TFPYHTE. DTO MOXET MPUBECTU K
OTCYTCTBMIO NOAbEMA MPU NpPOKayKe py4dkun. Bo3gyx M3 CUCTEMbI MOXHO yAanuUTb
cneayowmnm obpasom:

MNepemecTnTe ynpaBnsoOWMA pbl4ar B MOMIOXKEHME CMyCKa BWJI, ONYCTUTE PYYKY
BHM3 HECKONbKO pa3. HopManbHOE MWCMoNb30BaHUE TeNexKu MOXeT ObiTb
NPOAOIKEHO.

NMpoBepka n ao6aBneHue ruapaB/MUYECcKOro Macna
Y6eauTech, UYTO BUSIbl HAXOAATCA B HUXKHEM MOSTOXKEHMUN.
MonoXuTe ruapaBiNYecKyo TENEXKY Ha 60K.

YCTaHOBUTE C/IMBHYO NMPO6KY rmapaBinyeckoro umnmMHapa BBepx.
OTKpPYTUTE BUHTOBYIO KPbILLKY.

[o6aBbTe ruapaBIM4yeckoe Macno Ao TpebyeMoro ypoBHs.

BepHuTE KpbIWKY Ha NpeXHee MecTo, MOAHUMUTE TEJIEXKY.
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8.Monck n yctpaHeHue HeucrnpaBHOCTEMN

Mpn BO3HMKHOBEHWUW HEWCMNPABHOCTEN MPEKPATUTE WCMONb30BaHUE TENEXKMU.

NomMecTuTe Tenexky B 6e30MacHoe MecTo,

NO3BOHUTE B CNYyX6y noaaepxKu.

coobwmnTe pykKoBOAUTENID,

nn

Ne nmcaHm .
Onucarne B0O3MOXHblE MPUUYNHDI BapuaHTbl peleHuni
n/n HeuncrnpasBHOCTH
e HepoctaTouHoe KONMYeCcTBO e [106aBUTb Macso 4o
rmapasnMYecKoro Macnia wan npuMmecu B TpebyeMoro ypoBHs, nnmn
Mmacsne 3aMeHuTb (CM. rnasy 7)
o e OTperynunposaTtb pblyar (CM.
Bunbl He nogHUMaloTCS, e YNpaBnsawoLWnNin pelyar He oTperyanposaH rnasy 4)
BW/1bl MOAHUMAIOTCA HEe
e [IpeBbllleHa rpy30noAbEMHOCTb TENEXKN,
1 [0 KoHUa, ® YMEHbLWUTb Harpysky
cpabaTtblBaeT knanaH peryivpoBKu AaBneHus
BANE! NOAHMMAIOTCA Mcnonb3oBaTb TeNexky B
~ L]
MeaNIeHHOo e TeMnepaTypa oKpy>xatoLlen cpefbl CINLIKOM Y
yKa3aHHOM AuanasoHe
HM3Kas, rmapasan4yecKoe Macso 3arycreno
Temneparyp
e BbinycTnTb BO3AYyX 13
o [y3bIpbKK BO3AYyXa B rMApaBIMYECKOM Mache
rmapoysna (cM. rnasy 7)
e [1TOCTOPOHHWE NpeaMEThI NOA BUaMn o AKKypaTHO ybepute
Tenexku Mellaowme npeaMeTsl
o e OTperynupyinTe pblyar (cM.
e YNpaBnsawoLWnii pblyar He oTperyanposaH
rnasy 4)
e OnyckaviTe BUIbl TENEXKN B
Bunbl He onyckatoTcs, e Tenexka 6blna octaBneHa Ha AnUTeNbHOe KpaliHee HMXHee nonoxeHue
2 nnbo onyckatoTca He BpeMs C BblABUHYTbIM LUTOKOM, YTO NPUBESNO npu XpaHeHuu, nnbo ecnm He
NOSTHOCTbIO K ero p>xaBfieHuo Nna1aHUpPYeTCa NUCNob30BaTh ee
AnuTenbHoe BpeMs
e CMNoBON WTOK 6bl1 MOrHYT M3-3a
npeBbIlEHNS HOMUHAMIbHOM e 3aMEHNTb CMNIOBON WTOK, NMbo
rpy3onoabeMHOCTH, TM60 HEpaBHOMEPHOIO rnapoysen
pa3MeLLeHuns rpy3a Ha Bunax
e [IpyMecn B rmapaBiIMyEecKoM Macne e CneinTe n 3amMeHuTe
NPEnATCTBYIOT 3aKPbITUIO BbIMYCKHOIO rmapasnnyeckoe mMacno (cm.
KfanaHa rnasy 7)
Bunbl Tenexku
o [IpoBepbTE U 3aMeHuTe
3 onyckarTcs o Kakne-nnbo getanun, nnbo ynnoTHeHns NOBpEXACHHbIE N
MOMPOU3BOJIbH m f1a U3HOLLEHbI U MOBPEXAEHbI
CamMonpousBonbHo ApOy3na usHoule oBpexAe W3HOLWIEHHbIE AeTanun
o TperynupymTe pbivar (CMm.
e YNpaBnsawoLWnii pelyar He oTperysinpoBaH * OtperynmpyiiTe poivar (c
rnasy 4)
4 YTeuka macna u3 e [leTanu ruapoysna unm ynaoTHeHus e 3aMeHUTb NOBPEXAEHHbIE
rmapoumnnMHapa W3HOLUEHbI, AKX NPULLAN B HEFTOAHOCTb AeTanu Uan ynaoTHEHUS

9.'mapaBnnyeckan cxema

Cylinder

Valve

Safety

valve

Valve T |
o P

Valve

Diltank

Lever
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10. [leknapauus cooTBeTCTBUA

[GB] CE Declaration of Conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EU Directive
2006/42/EC (Machine Directive) including amendments as translated into national legislation of
the member countries. The signatory is individually authorized to compile the technical
documents.

[D] EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Der Unterzeichner bescheinigt hiermit, dass die im Einzelnen bezeichnete Maschine den
Européischen Richtlinien 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) einschlieBlich deren Anderungen sowie
dem entsprechenden RechtserlaB zur Umsetzung der Richtlinien in nationales Recht entspricht.
Der Unterzeichner ist bevollméachtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen..

[E] DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

El signatario certifico por medio de la presente que la maquina descrita en esta documentacién
cumple con la Directiva Europea 2006/42/CE (Directiva de maquinas), incluyendo sus respectivas
modificaciones, asi como con los Reales Decretos de transposicién de la directiva al derecho
nacional. El signatario dispone de una autorizacién individual que le permite compilar la
documentacién técnica.

[F]1 DECLARATION DE CONFORMITE CE

Les signataires certifient par la présente que les machines désignés individuellement satisfont aux
directives européennes 2006/42/CE (directive machine), y compris leurs modifications ainsi que
les décrets légaux concernant la mise en oeuvre des directives dans le droit national. Les
signataires sont respectivement et individuellement autorisés a regrouper les documents
techniques.

[NL] EG-CONFORMITEITSVERKLARING

De ondertekenaars verklaren hiermee, dat de hieronder genoemde machine voldoen aan de
Europese richtlijnen 2006/42/EG (Machinerichtlijn), inclusief de wijzigingen en wetgeving voor de
omzetting van de richtlijnen in nationaal recht. Ondergetekenden zijn ieder individueel gemachtigd
het technisch dossier samen te stellen.

[P] DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Os signatarios vém por este meio certificar que os a maquina descritos em pormenor cumprem
as directivas europeias 2006/42/CE (directiva relativa a maquinas) incluindo as suas alteracoes e
0 respectivo documento legal com vista ao cumprimento das directivas no enquadramento legal
nacional. Os signatarios estdo individualmente autorizados a compilar os documentos técnicos.
[I]1 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Con la presente i firmatari attestano che la macchina per movimentazione interna & conforme alla
direttiva europea 2006/42/CE (Direttiva Macchine), comprese le relative modifiche, nonché al
documento legale per la trasposizione di tali direttive nel diritto nazionale. I sottoscritti sono
singolarmente autorizzati alla creazione della documentazione tecnica.

[BG] EBPONEWUCKA OBLUHOCT - AEKJIAPALINA 3A CbOTBETCTBME

C HacTosWoTO noanucaHuTe yaoCTOBepsBaT, 4ye cneumduuMpaHoTo TyK MallMHaTa CpeAacTBoO
oTroBaps Ha EBponenckute aupektnemn 2006/42/EO (AnpekTuBa 3a MalWWMHUTE), BKIIKOYNTENHO Ha
TEXHUTE U3MEHEHUS, KaKTO M Ha CbOTBETHOTO MOCTAHOB/IEHUE 3a MpuSlaraHe Ha ANPEKTUBUTE B
HauWOHaNHOTO npaBo. [lognucaHuMTe ca CbOTBETHO YMbJIHOMOLWLEHM MOOTAENHO Aa CbCTaBAT
TeXHUYecKaTa AOKYMEeHTauus.

[CZ] EG - PROHLASENI O SHODE

Nize podepsani timto potvrzuji, Ze podrobny popis stroje odpovidé Evropskym smérnicim
2006/42/EC (smernlce pro strojni zafizeni) vCetné jejich pOZde_]SICh Uprav, Jakoz i prislusSnym
pravnim vynosum pro uplatnéni pfislusné smérnice v ramci narodniho prava. Kazdy z
podepsanych je jednotlivé zplnomocnén k vytvoFeni technickych podkladd.

[DK] EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Undertegnede erklaerer hermed, at fglgende maskine overholder de vaesentligste krav i R&dets
direktiv. 2006/42/EF (Maskindirektivet) om indbyrdes tilnaermelse af medlemsstaternes
lovgivning. Alle undertegnede har fuldmagt til selvsteendigt at sammensatte det tekniske
materiale.

[EST] EL vastavusavaldus

Allakirjutanud tdendavad kaesolevaga, et Uksikasjaliselt kirjeldatud tapsustatud masin vastab
Euroopa direktiividele 2006/42/EU (Direktiiv masinate kohta) kaasa arvatud nende muudatused
ja nendele vastavatele digusmaddrustele direktiivide muutmiseks siseriiklikuks Oiguseks. Iga
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allakirjutanu Uksikult on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
[FIN] EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS
Allekirjoittavat todistavat taten, etta yksildity kone vastaa eurooppalaista direktiivia 2006/42/EY
(konedirektiivi) kaikkine muutoksineen seka saadoksia, jolla direktiivi on saatettu osaksi
kansallista lainsaadantdéa. Allekirjoittajilla on kullakin erikseen valtuudet laatia teknisia
dokumentteja. asiaankuuluvia teknisia asiakirjoja.
[GR] AHAQSH SYMMOP®QSHZ EOK
O1 unoypagovTeg BeBaiwvouv d1d TNG napouaong OTI TO OUYKEKPIYEVO PNXAVNHA CUUHOPPOVETAI
npoc Tnv KoivoTikp 0Odnyia 2006/42/EK («MnxavnuaTta»), OUMMNEPIAGUBAVOUEVWYV TWV
TpONonoINCEWY, KaBwg Kal TWV VOUOBETIKWV S1aTayHaTwy yia Tn JeTagopd Odnyiwv oTnv €6VIKN
vopoBeaia. O1 unoypd@povTeg ival og kKabe nepinTwon EouciodoTNPEVOI ATOMIKA va KATAPTIOOUV
Ta TEXVIKA €yypaga.
[H] EU KONFORMITASI NYILATKOZAT
Alulirottak ezennel igazoljak, hogy a részletesen leirt, a gép megfelel a 2006/42/EK (Gép Iranyelv)
Eurdpai Iranyelveknek, beleértve azok mddositasait, valamint az iranyelvek nemzeti jogba torténd
atlltetésére iranyuld, megfeleld jogi rendelkezést. Tovabba az alulirottak mindegyike rendelkezik
meghatalmazassal arra nézve, hogy 6sszeallithatja a milszaki dokumentaciét.
[LT] ES atitikimo deklaracija
Zemiau pasirage asmenys patvirtina, kad atskirai apradytas masina atitinka Europos Sajungos
direktyva 2006/42/EB (Masiny direktyva), jskaitant ir jos pakeitimus bei tai atitinkantj teisés aktg
del direktyvy jgyvendinimo nacionaliniuose teisés aktuose. PasiraSe asmenys yra atskirai
atitinkamai jgalioti sudaryti techninius dokumentus.
[LV] ES atbilstibas deklaracija
Ar So zemak parakstijusas personas apliecina, ka detalizéti aprakstitais masina atbilst Eiropas
Savienibas direktivam 2006/42/EK (Masinu direktiva), ieskaitot to izmainas, ka ari atbilstoSo
tiesisko rikojumu direktivu pielagosanai nacionalajai likumdosanai. Parakstijusas personas ir
atseviski pilnvarotas sastadit tehniskas dokumentacijas.dokumentacijas.
[N] EU-KONFORMITETSERKLARING
Undertegnede bekrefter hermed at de enkelte betegnede maskin med kraftdrift overensstemmer
med de europeiske retningslinjene 2006/42/EC (masinretningslinje) med endringer, samt den
tilsvarende rettsforordning til implementering i nasjonal lovgivning. De undertegnede er hver for
seg bemyndiget til 8 sammenstille de tekniske dokumentene.

[PL] DEKLARACJA ZGODNOSCI Z NORMAMI UE
Sygnatariusze potwierdzajg niniejszym, ze wyszczegdlniony maszyna odpowiada dyrektywie
europejskiej 2006/42/WE (Dyrektywa maszynowa) wraz ze zmianami oraz rozporzadzeniem
prawnym dotyczacym wdrozenia dyrektywy do prawa krajowego. Kazdy z sygnatariuszy jest
upowazniony do samodzielnego zestawienia dokumentacji technicznej.

[RO] DECLARATIE DE CONFORMITATE CE
Subsemnatii adeveresc prin prezenta ca utilajul de masina, descris individual, corespunde
directivelor europene 2006/42/CE (Directiva privind masinile) inclusiv modificarilor lor, precum si
actului legislativ corespunzator prentru transpunerea directivelor in dreptul national. Semnatarii
sunt imputerniciti individual sa redacteze documentatia tehnica.

RUS] Aeknapauusa cOOTBETCTBUA cTaHaapTtam EC
HacTtoswmMm nuua, noanucaBlIME [AOKYMEHT, YAOCTOBEPAKT, 4YTO MalulMHa B YKas3aHHOM
cneumdukaumm cooTBeTcTByeT EBponeinckum gupektmueam 2006/42/EG (OupekTrBa No MalMHaM),
BK/lOYAA W3MEHEHUS B HWUX, a TaKXe COOTBETCTBYIOLIEMY MPaBOBOMY [AOKYMEHTY MO
TpaHchopMaunmM AMPEKTUB B HaLUMOHanbHoe npaBo. Ka)xaoe no oTAenbHOCTU L0, NoanucaBLlee
OOKYMEHT, UMEET NOJIHOMOUMSA ANS COCTaB/IEHUSI TEXHUYECKON AOKYMEHTaUNM.

[S]1 EG-KONFORMITETSFORKLARING
Undertecknad intygar harmed att den specificerade maskin ar tillverkad i éverensstémmelse med
de Europeiska direktiven 2006/42/EG (Maskindirektivet), inklusive andringarna i dessa och
motsvarande harmoniseringar i nationell ratt.Undertecknade &r var och en fér sig berattigad att
sammanstdlla de tekniska dokumenten.

[SK] vyhlasenie o zhode
Podpisané osoby tymto potvrdzuji, Ze podrobne popisany stroje zodpoveda eurdpskym
smerniciam 2006/42/ES (smernica o strojnych zariadeniach) vratane ich zmien, ako aj
prislusnému pravnemu vynosu na uplatnenie smernic v ndrodnom prave. Podpisané osoby su vzdy
jednotlivo splnomocnené na zostavovanie technickej dokumentacie.

[SLO] EU IZJAVA O SKLADNOSTI
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Podpisani potrjujemo, da podrobno opisano gnano stroj ustreza Evropski direktivi 2006/42/ES
(Direktiva o strojih), vklju¢no z njenimi spremembami in ustrezno pravno uredbo za izvajanje
direktiv v nacionalno zakonodajo. Podpisniki so posamic¢no pooblasceni za sestavljanje tehnicne
dokumentacije.

[TR] AB Uygunluk Aciklamasi

Imza sahipleri bu yazi ile, belirtiien makine istif aracinin Avrupa Ydnetmeliklerine 2006/42/EG
(Makine Yonetmeligi), bunun getirdigi degisikliklere ve yasal yonetmeliklerin ulusal yasaya gore
degismesi icin olan yasal genelgeye uygun oldugunu onaylamaktadirlar. Her bir imza sahibi teknik
belgeleri olusturma konusunda yetkilidir

(1) Type/ Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYNOZ/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Tulp:

(2) Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./
Sarjanro/ au&avwyv apiBuodc/ Seriové Cislo/ Szériaszam/ Nr.Seryjny/ Serijska Stevilka/ Vyrobné
Cislo/ CepwitHbii HoMep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos numeris:

(3) Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Ano de constr./ Anno di costruzione/
Produktionsar/ Byggedr/ Tillverkningsdr/ Valmistusvuosi / Ano de fabrico / £T0¢ kaTaokeunc/
Rok vyroby/ Gyartdsi év/ Rokprodukcji / Letnik / Toa wsrotosnenms / Uretim yih /
Valjalaskeaasta / IzgatavoSanas gads / Gamybosmetai

(4) Manufacturer or his authorized representative in Community/ Hersteller oder in der
Gemeinschaft ansdssiger Vertreter/ Fabricant ou son mandataire établi dans la Communauté/
Fabrikant of zijn in de Gemeenschap gevestigde gemachtigde/ Fabricante o representante
establecido en la Comunidad/ Construtor ou Representante estabelecido na Comunidade/
Costruttore oppure il suo rappresentante nella Comunita/ Fabrikant eller dennesi Fzellesskabet
etablerede befuldmaegtigede/ Produsent eller agent innen felleskapet/ Tillverkare eller
representant inom EU/ Valmistaja tai yhteisémaassa oleva edustaja / V robce nebo jeho
zastoupeni/ Gyartd / producent albo jego przedstawiciel w EG (Wspodlnota Europejska)/
KanaZBenalnno /R oknivo nvanBwA aAnnn&viwno)/ Uretici ya da Bélgedeki Yetkili Temsilci/
Proizvajalec ali pooblasceni zastopnik s sedezem v EU/ Vyrobca alebo zastupca so stalym
bydliskom v EU / W3roToBWTeNb WAU ero npeactaBuTeNb, 3aperncTpupoBaHHbIA B CTpaHe
CoapyxectBa/ Tootja vOi organisatsioonis paiknev esindaja/ Razotajs vai viet&jais uznémuma
parstavis / Gamintojas arba Salyje reziduojantis atstovas:

(5) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupaev/ Datums/aata / Datum/ datum/
tarih/ nuepounvia

(6) Authorised signatory/ Im Auftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragao/

op last van/ p& vegne af/ pd uppdrag/ Etter oppdrag/ psta./ Ulesandel / pavedus / v.i. / o
nopyuyeHuto / megbizasabdl /anbxxHocTHO nuue / z povéreni / z poverenia / po nalogu / na
polecenie / din sarcina / adina / 8an' eAnvin
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http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1

NOBLELIFT
11. KaTtanor 3anacHbIX YyacTteu
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NOBLELIFT
LIST of DRAW-BAR

No. Description Qty. Remark
101 | Release Rod 1

102 | Chain 1

103 | Adjusting Bolt 1

104 | Adjusting Nut 1

105A | Axle with Hole 1

106 | Elastic Pin 2

107 | Bushing 2

108 | Roller Pin 1

109 | Pressure Roller 1

109A | Bushing 1

110 | Draw-bar 1 For Type A
110B | Draw-bar 1 For Type B
111 | Stop Rubber 1

112 | Elastic Pin 1

113 | Blade Spring 1

114 | Spring 1

115 | Elastic Pin 1

116 | Elastic Pin 1

117 | Control Handle 1

118 | Roller 1

119 | Elastic Pin 1

120

121 | Pull Board 1

122 | Pin 1
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LIST OF FORK HYDRAULIC PUMP AC50

HYDRAULIC PUMP

1 g

W36t . |
/W352

W39 10 gz W0

Wit

z &

W310
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LIST OF HYDRAULIC PUMP

No Description Qty. No Description|  Qty. No Description
W301 Steel Ball 1 W322 Bearing 4 W343 Pin
. Loading Retaining
W302 O-Ring 1 W323 2 W344 .
Wheel Ring
W303 Screw Plug 1 W324 Bearing 2 W345 Nut
spring
W304 Valve Core | W325 2 W346 Screw Plug
washer
W305 Seal Washer | W326 Screw Plug 2 W347 Seal
W306 Seal Washer 1 W327 Dust Cover 2 W348 0O-Ring
Seat of pumping
W307 1 W328 Screw Plug 6 W349 Nut
valve
] Seal .
W308 coach spring | W329 1 W350 O-Ring
Washer
W309 Spring | W330 Screw Plug 1 W35l Spring Cap
W310 Bearing | W33l Steel Ball 1 W3s2 Piston Rod
Spindle of
W31l Axle Sleeve | W332 Safety 1 W3353 Steel Ball
Valve
W312 Shat of 1 W333 Spri 1 W354 Pump Body
Loading Wheel pring Shell
W313 Nut | W334 Screw Plug 1 W3s55 Seal Washer
Seal
W3l14 Bolt 1 W335 1 W356 O-Ring
Washer
W315 Bearing 1 W336 Bolt 1 W3s57 Pump Body
W3le Elastic Pin 2 W337 Spring 1 W358 Seal
W317 Thrust Plate | W338 Strike pin 1 W359 Dust Ring
W318 Retaining Ring | W339 O-Ring 2 W36l Spring
W319 Bearing 1 W340 O-Ring 1 Wiel Spring Cap
W320 Retaining Ring 2 W341 Axle Sleeve 1 W362 Pump Piston
W321 Dust Cover 2 W342 Lever Plate 1
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N

10 15

THE BODY OF FORK
LIST OF THE FORK
1 Retaining Ring 2 9 Shaft 2
2 Rook-Arm 1 10 Elastic Pin 16
3 Pin 2 11 Frame Of Fork Wheel 2
- Long Shaft 1 12 Steel Bushing 8
5 Retaining Ring 4 13 Rocker 2
6 Connecting Base 2 14 Bearing 8
7 Short Shaft 2 15 Shaft For Fork Wheel -
8 Straight Tappet 2 g 16 Shaft 2
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NOBLELIFT
MACMOPTHbIE JAHHbIE

TUN TEXHUKU:

MOLEIb:

3ABOOCKOW HOMEP:

rPY30NOABEMHOCTDb

BbICOTA NOOABEMA BUI

TUN BATAPEW*:

TUN 3APAAHOIO YCTPOWUCTBA:

KOMMNEKTALUA (OMNMUNK):

OATA NPOU3BOACTBA:

OATA NPOOAXMW:

CPOK rAPAHTWUU O0O:

HAMMEHOBAHWUE KOMMNAHUA

AOPECA CEPBUCHbIX LIEHTPOB:

KOHTAKTHbIA TENE®OH:

ANEKTPOHHAA MNOYTA:

CANT:
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KOMIJIEKTHOCTb

[a

Het

[apaHTWHbLIN TanoH

WHCTpyKuMs no akcnnyaTauum

ncm

CepBucHas KHWXKa

KomnnekT kntoyen

M.TT.

OdmumanbHoro gunepa

[MepBrYHBIN BM3yarnbHbIA OCMOTP

TexHnyeckmn OcmoTp

OpraHbl ynpaBneHus un yHKLNMOHANbHOCTb

AkkymynatopHas 6aTtapesa u  3apsagHoe
YCTPOWCTBO (NpY HanmMyum)

HacTtoawum noareepXxaar, 4Tto M no YKa3aHHbIM BblIlle MNyHKTam

npoBeaeHa.

[ata

OTBETCTBEHHOE NNLIO

C npeacraBuTenem nOKyI'IaTeJ'IFI nposedeH MHCTPYKTaX Mo rMnpaBuiiam ©e3onacHocTn wn

aKcnnyaraunn.

I'Ipennpo,u,a»ma;l NOAroTOBKA BbIMNOSIHEHA B MOSIHOM OObeEME, TEXHMKA nony4yeHa B 4YMCTOM
Bnage, B ncrnpaBHOM COCTOAHUM N B MOSTHOM KOMMSEKTHOCTH. I'IpeTeH3|/||7| no KayecTtsy "

BHELLHEMY BMOY HE NMEIOD.

Mpencrasuteno
Mokynatens:
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NOBLELIFT HEADQUATERS
Add #528 Changzhou Road, Taihu
Sub-district, Changxing, 313100
TEL: +86 572 6210311/6120989
FAX: +86 572 6129336

WEB: www.noblelift.com

Email: info@noblelift.com

[=]
[m]

Official website
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Our Wechat




